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IYTUL ZA GODNOSCIA, 


XIAZE ANIELSKI. 
HETMAN WOYSK BOSKICH, ` 
PRIMAS DUCHOW NIEBIESKICH, 


Rzeczą fama Pierwízy `. 


MICHAŁ S 


Przy doroczney Uroczyftośći fwoiey, 
W Košťiele Krakowskim, Przemielebných OO. Kármelitom Boffych A 
w Iwym Domu GOSPODARZ 
O Gr. £ O 5 A ONY. 
JASNIE WIELMOZNEMOU LM. P AN O 


MICHAŁOWI STEFANOWI 


Na Zakliczynie 


IORDANOWI 
W OIEWODZIE BRACLAWSKIEMU, 
5 L AROSŚCIE Dobczyckiemu, Oftrołę- 
ckiemu, Baróickiemu, Jodlowskiemu, &c. 
liko PATRON Arcygodnemu Clientowi fwemu 
OFIAROWANY. 

Przez naynizffego Tani MEC ENATIS Clienta, 

X. MARCELLA DZIEWVLSKIEGO, $, Th. Bace, 
Fránčifzkána, Kaznodžicie Krakowskiego, ad /Edes 5. Patris 
FRANCISCI Ordynaryufza, 

Et cum Licentia Superiorum 
Do druku Podany. 

Roku Pánfkiego 1717, Dnia trzeciego, Miesiacd Liflopadd,, 

W KR ORO WIE z: AA 
W Drukarni Fráncifká Cezarego, I. Kr. M, y L. O.L M. Xiedzá Bi- 
skupá Krakowskiego, Xiažečiá Siewierskiego Ordynar: Typográfá, 


Ná cztery Prześwietnie Herbowne Kleynoty 
IASNIE WIELMOZNEGO IEGO M. PANA | 
WOIEWODY BRACŁAWSKIEGO, 
Dobczyckiego, Oftrofeckiego, Barcickiego , lodłowikiego 
STAROSLO 


P | | 111: ( bna Rodiie, X]. 
Ma. Niebo, ma y žiemiá, fwoiego. MICHAŁA +: Kwitnie MECINSKICH ROZA w cnym ozdo- | 
Ai ktoremu Cnota. Honor, Prym zasługa dała, | Lecz iefzcze ozdobnieyfza w. godnym WO- | ]^ 
| ji Trzy Traby, Głos wfpaniały; Echo pod Obłoki» ! ! (IEWODZIE: na 
n Kto iako BOG) z Jordanem ? zna, to Świat fze- | Wonna, piękna, y zdrowa : Bracław koronuie. Ni 
S ( roku, || Cnoty, Honorem, radą: wízytkich delektuie, 

t Gdy Cnoty, z Fortunámi, Polskę budowały 2 : 5 i ` JO 
Topora KORYCINSKICH, na to zázywaly. | Sliczny. GEBICKICH Nałecz, Gratie robiły š | 


Gdy Polskç reparować; wfzytkiemi:śidami; | W Wątek Cnoty,w Ofnowę Honory, łożyły, 


Z KORYCINSKIEY: JORDANA, budzą fic Stanęły z. nim w.Jordánie : takći też potrzeba, 
( TRABAMI. | Wdžiecznemu Wosewodżie,y przychylić Niebá. 


Jaśnie Wielmośny Mośći Panie 


WOTEWODO . 
| BRACLAWSKI, 
. Dobczycki, Oftrolecki, Bárcicki,. «c. 
Sd A R-O S. T:O. 


Panie y Dobrodšieiu moy. “ 


<E Wielki w Koronie Polstiey SENA. 
TOR: Wielkiego w Rzeczypoj: Nre- 
EL bieskiey Xiazeta MICHALA S. no- 
ze A ff Imie; portuyze y Honor, ta kilka 
Au Kart, ná Pańskie Rece Tmoie złożo- 
Sc ny I.V. M.P. WOIEWODO, Do- ` 
RESZEL | brodziein Moy: Niepow/lydźifie Tmoy 
° CESSAT SCEN SS Párrop , mieć z Ciebie Pátroná: ponie- 
waż w Antenatach Twoich, y mTolie, wielka. Prerogátym 
fvoich, uznžie Sympathie. Xiaže Anielski : mak należacych 
| do Jaen flarożytney Profapij; z Jaśnie U, JORDANEM 
| Kria korrefbondwiacych , wiele komputuie. Principes terra: 
XIXZETA ZBARASKIE, WISNIOWIECKIE, OSTROGSKIE: 
|  pźnowu CZARTORYISKIE. Auró notanda Nomi- 
| na; wyfokimi Tálentámi, wielkimi Fortunámi JOR DAL 
| NOW Principes populi, kto myliczy” HENRYKA 
JORDANA, Kánclerzá Nadnornego , za Krolá Bolesláma. 
A MI. 


Lucan, 


Paprocki, 


Papr. 


Symmach, 


Ciandión; 


MIKOLAIA, ACHACYVSZA, JANA,KASZTELANOW 
Bieckich: Tales fama canit: Ze ich venerari, niż digne me. 
morare podobniey. MIKOŁAY drugi, JORDAN de Za- 
kliczyn, Hares in Melíztyn: Kaśtelan Woynicki , Spiskt, 
O;wietimski, Zatorski Stároflá €9c. LAVRENTIUS SPY. 
TEK JORDAN de Zakliczyn, & in Melfztyn Hzres, Ca- 
ftellanus Cracovienfis, Capitaneus Premislienfis, Came- 
necenfis, & Gichovienfis; Vir pius, benignus, Optimarü 
partium Senator, Prudens, difertus, & amans Patriz &c. 
Ktory przez. godne [moie Cory, Dom Jordanowski, z nay- 
znácznievfymi ná ten adr w Polítze, XIXZAT ZBARA. 
SKICH, LANCKORONSKICH, ZBOROWSKICH, 
ZEBRZYDOWSKICH , KOMORO WSKICH, KO- 
NIECPOLSKICH, BONEROW, Domámi, Sactó junxit 
Federe. MIKOŁAY rrzeti, Syn Achacego, Bieckiego Ká- 
fiteláná: Sincerus & verus Amator Patric. `` Nullius appe- 
tens, nemini noxius, fimulationis ignarus, ambitionis ex- 
pers. Tego fugientem feguebantur honores; on, honores 
fugiebat fequentes. Prówie u Niego: Amari, coli, diligi, 
Majus Imperio erat. — (0 rzeke JI P. W oiewodo: o 
S.P. Dobrodziciu, RODZICV Twoim, KASZTELANIE 
Woyńickim , Dobczyckim e, ` Stárostie?: (zy nie byť Maz 
nád Honory wiekffy! (o o flározytnym, pemaig Senatorskim , 
Twoim Mačierzynskím KORYCINSKICH Domu! lak to 
ivyráže 9 że Avitó Sangyinis nexu , ZJORDANAMI, Nie- 
ba w Polu Sarmackim, Hierarchia w Narodzie Polskim, 
Conftiruunt Inclytz ac Jiluftrifime Domus: LVBOMIR. 
SKICH , SIENIAWSKICH , MORSTYNOW , POCIEIOW, 
KONIECPOLSKICH, POTOCKICH, WAPOWSKICH, MĘ- 


CINSKICH, ZEBRZYDOWSKICH, WIELOPOLSKICH, KO- 
MOROWSKICH, GĘBICKICH, WARSZYCKICH, WIERZ- 


BOWSKICH: Sacrum coronat Nexum Inclyta Domus 
MYSZKOWSKICH, m7asnie W. Dobrodziyce.  Pięknieby, 
y famemú S. MICH ALOWI, inter tantos Proceres, trzy- 
mát Principatum. Hac: Totum vulgata per Orbem, ftant 


documenta Domüs. Primas Duchom Niebieskich M I- 
CHAL 


dm JT TRO ERC a WT 7. P ET 
IS SAEE Xx E, OE TET RA RZEC, eicere metus PARE OSN M vo rre 


Waj a U UU u SEE c 


CH ANL S. ma bonor z Ofoby tego, ktorego Antenat, 
znaczny po Kronikách Przodek, godny Vf S. MICH A. 
LA, MIKOŁAY TRABA. Prawie złoty Mikolaj : bo, Pi- 
us, in omnes liberalis, Munificus in egenos: Kanclerz, 
Koronny; potym Arcybiskup Halicki, toż y Gnieźnieński, nd 
Vikaryą Chryflufowe Nominat: wiela Giofow ná Conciliú 
Conftantienskim wezwany: Primatialny w Po/ftze proku- 
rowal, y erygował Tytul: Nuntat Orbi fama Virum. Dux 
Militiz Caletis MICHAL S. czy málo z JORDANOW, 
godnej popifuie K áwáleryi? Fama manet facti : Pomienionego 
MIKOŁAJA Kánelerzá wtedy, lecz oraz Rycerzá. U Gry- 
wałdu y Tanebryku, z Kryżakami, Zeng na Polskę Krzy- 
Zem: á kto Władysława Jagiellona władał slama! kto ráda V 
Mefiwem fier af Monárchg ? bio zábterdiacego fte od 
Malborká , ánimomal: że zóczeta kończył Expugnacya $ 
Tuba dedit animos. Łiczyże MIKOLAIOW Kátmálerom 
Grobu IEZVSOWEGO: liczyć HERMOLAVSOW, ZYGMVN- 
TOW, STANISLAWOW, ACHACYCH, PIOTROW, KA- 
SPROW, KRZYSZTOFOW Se, Káždegoby Džietá beroiczne, 
nie bez, Pánegiryku mfpominát potrzeba. Et longum foret, 
debitas attexere laudes. Dicit fama labores: ADAMA 
JORDANA. Tako ren fezesliwy Rotbmiffrz, Piechota Dote, 
lecz bárdziey džielnosťia y madrostia , nie ieden Turecki pod 
Choćimem wytrzymał Impet, Sanezárom, nierowna daleko, 
przełamał wielkość, SPYTEK JORDAN, Syn Hermolau- 
Jow, drugi Annibal: m siedmnaflym Roku: Oftendit, Cur- 
fum atatis non expectandum, in feftinatione Virtutis. 
Według Paprockiego Scipio Polski: Tátárskie po trzykroť 
upierał, y gromił Hordy; Moskiewskie, Gdańskie tamat po- 
żencye: lpfe canenda gerens; Patried; exempla. paravit. 
Nie Imieniem, lecz [ama rzecza Lucifer MICH AL, $, čie 
fy Ge Clientem: Ktorego ex Majoribus, Piermfly Bifkup Poznóń- 
Jkr, PROCHORVS, IORDANVS Nobilis Romanus Sc. byť 
w Polfícze Lucem ferens: bo zndmtenity Widry Chrześćidń/kiey 
wtym Narodžie Seminator. Anioł prerwfiy godnościa MICHAŁ S. 
zndyduie in Sacro Aviti Sangvinis Nexu, do J ORDANOW gea. 
cego Aniol, B. STANISŁ Qi AKOSTK Ë; milosčia E o 
2 patá- 


Caffod: 


Properts 


Naziat 


Mart. 


Al: 4, 


Lips; i 


Claus. 
Sarbiett, 


Plaut 


pałdiacego Serdfind. Tey infe (ktorych wyliczyć niepodobna) pá- 
miętne Wiecznośći Imiona: gdy, Pol[Rg ozdobily , zbozáčity, utwiet- 
dźiły + Niebo z Niey žiemfkie uczyniły, — W ktorym Ty LW, Dobro- 
džiciu że [ie MICHAŁEM gytułuiefi: ad Complementü Hierar- 
chici Ordinis I. Ośw: Dom twoy redukuje. A pewnie to nie kom- 
plement, lecz ficzera pramdá: że be w Tobie godnych Antenatow 
Twoich, gloria Virtutum flátá redukcya. ` Te unum pro cunétis 
fama loquetur. Ko chce dáč Cnočie imię: musi čie yná domyst, 


MICHAŁEM miánomáč: Conveniunt fuis, Nomina in Te, re- - 


bus, Przepraffam , o fame tylko. pochwałę gniewdiaca fig, Modeftia 
Twoię, Wybacz I, W, Dobrodźieiu. W lordanie Prawdá fłdngtd: 
Chriftus in lordanes y ža [ie z pocblebflmá omywam, gdy fig z 
Cenfury S. Anzelma wypraflam: Qui veritatem occultat, & qui 
mendacia profert, uter; reus ef. ` Nie bylbym Pramdomomca,gdy 
bym tego, co wiem, nie przyznał: Non poflumus quz vidimus, & 
audivimus, non loqui: Ardor pietatis, Studium Comitatis, Cura: 
Veritatis, Amor Patriz, Zelus luftitiz, zárdic fig w Tobie nie moga: 
Vt videatur Te, ad has Virtutes, Natura genuilie, Voluntas exer- 
cuiffe, Fortuna fervafle. lefle£: Patria Auxilió, Amicis folatiô , 
Omnibus Confilio. Aczy nie sfufinie MICHAŁ S. ma do Cie- 
bie velácya, inklinácya? Amat fimilia Virtus, Herbowne TR X- 
BY Twoje, to lego Galdnterye: ledná, Cbwatę Bogu; Druga, 
Tryumfy Oyczyżnie; Trzecia, trwogę nicprzyiacielomi wytrębuie: 
Accendit przlia. Anádenfiytko: Vna Fides terná, confonat, ecce 
Tuba. Imię famo MICHAŁ , godna z Ofoby Tivoiey Pánfkiey re- 
lacya że S. MICHAŁ Tiyay; á Ty ege Hic tui eft, Tud; Hujus, 
lefles LW. Dobrodźieiu Patrona Twoiego Pátvonem: toć AGus Iufti- 
tie , tym zá toodwdźięczyć. Portnie MICHAŁ S. Imię Twoie przed 
Bogiem: portuie[! Ty lego przed ludźmi. Go tym dekláruief“, że dla 
Niego, to liche Opufculum, chętnie przyimuiefl. ` Non furgit in 
altum Virtus, promotore carens: y Chwała Boka ná Sitemi ufláies 
gdy. iey godnego:Promotora nie fiáie. Nie możeć MICHAŁ S. go: 
dnieyfiego mieć nád Cię Promotord. Ktovego, že nie tylko Imię, lecz 
4 Honor piajłuiefi ; nd wigkfla mu d więkfia, Honoru tmoiego, przed 
Bogiem promocya zdsługuiefi. Czegoc ferdecznie winfuię. Zá ten 
że, miły nam, Twoy Honor, y cátego LW: Domu Twoiego fortunne fak- 
ee[[y prosić Bogá deklruiga Zakon Franćifkańfki táfce Tmoiey Pdń- 
Die polečimfšy : fam fig niegodnego. do Nog Dobroczynnych fktadam. 
Jaśńie Wielmożnego Dobrodžiciá mego. 


Ex Minoribus minimus 
E. M. D: G. G.F, 


(DR EN ANA E 


fut, honorant ext 


Nifi efficiamini ficut patvuli, non intrabitisin 
Regnum Czlorum. Matth: 19, 


eh, Ie fzkodzi wyfokim Eminencyom, Pra- 
weg eminencyom Apoftolskim głęboka poko- : 
|) "4 Zárowno Piotrowie Opokami, Mát- 
[Ue theufze Ewángeliftámi , IAkubowie y la- 
AUG nowie ftráfznymipiektu piorunami, Wízy- 
| 0) fcy NaiásnieyfzymiStoácámi: Lux mug, 
[X di, podmieśięcznego swiátá konferwáto- 
O TS SS rimi: falterre,chociafz w fwoiey y ludz- 
kiey eftymátywie dzieciuchámi: ficut parvuli. Swiátowe hono: 
ry. Se he naywięcey na ludzkiey funduia opinij; źiemskie pre- 
rogátywy že iplymowáne: wipańiśłe Tytuły že nadftawiane, we- 
lug tego co PIáto nápifaf: Indufłria bumana es 
nomen fuum diletaret,  Zteyże co nayubožízy Irus ziemi, by. Zo, 
wfzy naybogátfzy Cyrus, że fobie infza do Miáftá Sárdis wy- 
dtówił Bramę, Portam Cyri, Nayćięmnieyfzego šlepaká brát Hereda: 


IN 


po Adámie Sapor, že be brátem Tášnie Oświeconych Ok Niebie- Marcelinie 


skich słońca y Xiezycá nápifal, Frater folis €9. Luna. 

Car Turecki, lednego páftuchy Mahometa wierny , fwych ko- 
biet niewolnik, cáfa Rzeczpofpolita poddánych, zadnego koro- 
natá nie miawfzy, že fię Krolem nád Krolmi » Panem nád Pány 
utytułował: Rex Regum, Dominus Dominantium, Perdyká iedne- Bier 
go Sumatry wyfpu udzielny zlndyánow Ktol, ná ktorego Imię A temp, 
poftronne Narody y czapki nie rufzyły ; 4 z tym fie fzczyćił, ze 
ię go bola fwoi, czczą y wenerüia wí; 

erna Nationes omnes. ` 
płonne bez rzeczy 


d tbt 16, 
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Wfzytko to: Rerum fine Crop: 
Imię, że fie kto zowie Mo- Fino.: 
5 4 on mia nád foba Pánow Fs. 24. 


imagine Nomen, 


nárcha y Potentatem: Dominu poten 
do biet: tot dominorum rom 
B. 
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Matth: g ; 


[emper enituit , ut 730: 4. de 
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» Quot uitiorum 7 ze fie pifze Nie. 9" Lib 


Tbrem: ta 


zwyćiężonym Invićłi(fimu, á iego lid pokufa zwycięża: ow 
coś nád ludzi, iáko y ludzie; bumanum efl labi; że be tytułuie 
Naiśśnieyfzym , Serenifimu, á on iáko glownia fzpetnymi áf 
fektámi y Aktámi $wiát zafwędził, złym przykładem niewinne 
dufze pofmolił; fpárzyli fic na nim ubodzy ludzie: Omnis popu- 


` lm gemens. Ze kto ma całe Arkufze, á iako Tertullian mowi: 


S. Ambrž 
et dig: (ac. 
Cap: 3. 
Salu: Lil: 
442€ Prov, 


S. Aug: 
tradi: y. 
in loan: 
Pf. 67. 
Pf 27. 


lonan: 1. 
Cum, 


Baron. 


Galat? 4. 


S. Leo, P, 
Mati: 23, 


Matt S. 
Lucas. 


i, Cor: +. 


Jugera nominum cále Stále Imion, á cnoty y stowká, á poczčiwo- 
déi y zagoná; y owfzem wielki káthalog Tytulow , iefzcze 
więkfzy Niecnot; á co tytuł to Cyfra, co Niecnotá to piekło: 
Nomen inane, €$ crimen immane: Trzeba tu o ftrożnie, žeby De 
dęta nie zpekálá fztuká, Nomen inane, nie lidaidk (oba fzarząć, 
zeby fie pozľotá godnośći nie orarła, Dignitas in indigno orna- 
mentum in luto: delikátno fwoy piáftowác honor, žeby lie pię- 
kne nie zepfuło nic. Qui vocantur C$ non funt. W (ámym Imie- 


miu powagá, Dominus Nomen; uchoway Bože powidłu dryakwia 


názwánemu, proftemu drzewu zá Heban, Cedr albo Cyprys udá- 
nemu odebrać Tytuł, iuzéi honor przepadł, fecundum Nomen, 
[ic €$ laus. Nie fzkodzić Słońcu: choć mu Nayiáśnieyfzego ty- 
tułu nie przypifza: Ogień świetnym y čieptym bydz nie prze- 
ftánie, choć mu tey Cnoty nie przyznáia; złoto choć w bľo- 
to wrzucone, poftáremu złoto: Quod efl ex fe tale, ubicuną, po- 
natur » femper efl tale: Bies y w Cyborium fzpetny y wiáfne po- 
łudnie čiemny s Pan IEZVS y ná bágnisku, pod Biwołem, gdzie 
teraz Koščioť y Miáfto Kážimierz, piękny, y wpułnocy iáfnys in 
tenebris lucet, Choć Maryufz w koronie Cefarskicy, poftaremu 
twarz przykopcona, ręce od młota zrobione pokázuia, Metryká 
świadczy, že kowal. Choč Karolomanus przy kuchni, Zakon- 
ney garnki umywa, poftáremu delikatna phyfis znać dáie, że 
Panię. Nie fzkodzi Džiedžicznemu Panu, choć pod opieką, 
fub ABoribm Eé tutoribus š Invafor cudzego Máieftatu, wnet przy 
poffeffyi y życie utráci, ES difficile eff ut bonó peragantur exitu 
que. maló funt inchoata principió. Pharyzeufzowie , ze niedbáli, 
byle fie zwáli vocart Rabbi, y przeto be ofwoy honor zbytnie 
uymowáli, Occidentes fg zelautes. Apoftołowie nie zblákowáli, 
choć zdziećinnieli ficut parvuli, co byli, to byli; Ep lux mum 
di, e(lis fal terra, eflis qui permanfiflis mecum; y przeto fię o fwo- 
ię powagę nie pienili, Maledicimur €J benedicimus, bla[pbemamur 
CS obfecramu. Polityczny gdy prawdziwy honor, ze mu po- 
korá nie fzkodźi, y on też pokorze w Koronie Cefarskiey 
Henrykowie, Kárclomie. Wielcy. Cie, w Krolewskiey Ludwiko- 
wie, Stefanowiey Edwardowie, Kanutowie ; Zygmuntowies w Xia- 
Zecey 


RE 


žecey Mitrze KZáimierzowie , Leopoldomie , ták dobrzy iák, wu- 
bogiey Szarzyžnie Zakonnicy: innocentes €9 relli; ták dobrzy 
z Buławą Hetmańska Euflachiufšotvie, z Pieczęćia Koronna Mo- 
rufowie, iak y zKrzyżem Afcetowie, Santi € bumiles corde. Mo- 
wiemy w Pačierzu: 1áko w Niebie ták y náziemi; ia dziś rzecz 
muíze, iáko ná ziemi tak y w Niebie, lepfzy zágodnosčia Tytuł: 
nominari £9 effe, niż zá Tytułem godność: vocaverunt Nomina 
fa.  Zafzkodziło Luciferowi że miał honor zá Tytułem, Nomen 
fine Alu, Stau? że był Lucifer praclaro Nomine tamm infignis, 
świećił á niegrzat: Lucifer fed non ignifer, S. Bern. choc De fá- 
dził fuper aflra Cali, przećię on nie dofadził, non exultavit fcelus. 
Niefzkodziło Wielkiemu Koščiotá Bożego Opiekunowi, w cno- 
ty wyfokiego Karmelu Krakowskiego Gofpodarzowi MICHA- 
ŁOWI S. choć BOGV wfzytkiego Honoru uftąpił, Soli DEO 
Honor € gloria, przečie on fwoiego dopiat, €5 fecit Viťtoriam, 
Stałofię według słowa Chryftufowego: erunt novilfimi primi Ee, 
Lucifer pierwfzy , bo naywyžízy Supremus: S. MICHAŁA Theo- 
logowie z S,Hieronymem woftátniey Hierárchijlicza: iák świad- 
czy Ozdobą Prześwietnego Karmelu uczony Sylvetra mowiąc: 
Cum S. Hieronymo communiter Ti beologi putant MICHAELEM 
US ex fupremo ordine infime Hierarchia, Lucyper wpiekle pier- 
wfzy, w Niebie nie godžien bydz oftátni. MICHAL S. w Nie- 
bie pierwfzy, Prelatu: ceteri omnibua Spirizibw füpernis, lák ze 
fie toftało? ze oftátni wziat pierwízemu precedencya s Noviffi- 
mu fatius primu? Oto wygrała prawdá, wici veritas, Lucifer 
z walfie ánie był, praclaro tantum Nomine infignis. MICHAŁ S. 
nie zwał fie, 4 był pierwfzy, Magni Nominis menfuram implevit, 
Co ia dálfzym deklárowác będę Kazániem. Ná wiekfza część 
Więlkiego BOGA, ktorego to zafzczyt, Ego fum qui fum.. Ná wy- 
sławienie Niepokalánie poczetey zawfze Pánny MARYI. 

Wiele uPáná BOGA Officyáliftow, Omnes funt adminifira- 
tory Spiritus , Nominálifty y iednego. Ták uczy S. Grzegorz, 
gdy Hom:in Evang: powiáda, że to fimo Imię Anioł, zá godno- 
śćią idzie nie po fukceflyi; Angelorum vocabulum, Officij efl non 
Nature; y dowodźi tego Pifmem Pfalt 103. do Bogá mowiacy m, 
Qu facis Angelos tuos Spiritus; y powiáda, ze Swieči Duchowie 
zawfze fa Duchátni, ánie zowia De, bo nie fz, tylko tedy, kiedy 
Vrzad (woy odpráwuia Aniołami » tune folum funt Angeli, cum per 
eos aliqua uunttantur, Polityko $wiátowa y twoie tvtuly nie fá- 
morodne: Offic) funt non Nature, Rodowite Szláchectwo nie 
ná famey zawisło Metryce; powiedział Sokrátes: Ned frumen- 
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. $05. tum optimum judicamus, quod in agro pulcherrimo natum eft, fed 
i Serm:84 Quod commodć nutrit; neguč Virum bonum 89 fłudiofum, aut ami- 
p. cum benevolutm, qui genere clarus, fed qut moritysfuerit. An Pfze- 
nice ztad nie chwalemy , že [ie ná piękney roli urodziła ; tylko 
ztąd, że be piękna, tłuftay plenna zdarzyła; ani człowieka dla 
tego dobrym, mądrym, fzczyrym zowiemy, že be 5zlachéicem 
... tytułuie, Ale že be cnotliwie záchowuie. Napifał Democritus t 
Stobsibid, Pęcudum nobilitas, in bono validod, Corporis babitu fita ef, bomi- 
gum autem in bonitate morum; iakoby rzekł: nic to ze fig koń 
"Z Krolewskiego urodził ftádá, Woł choćby był z owego wołu, 
co wítáience Bethleemskiey ná Pana IEZVSA puchal; iezcli stá- 
by, leniwy, chudy, zá nic párentelá iego: ták y człowiek, choć- 
by był y Krolewicz, težeh ládáco, Tak mowi do niego Pôdtá: 
A aras Sint tibi Gallorum Rex, $$ Regina Parentes, 
Erie. ` Et maueat Virtus , pečtore, nulla, tuo. 
Non pluris faciam te, quàm tibi vu[lica Mater 
Si ftt» €F ignotus ruflicus ipfe Pater. 
Plużin Kiedy Harmodyufz zadał Iphikrátefowi niefzláchectwo, ták 
4pp^. mu odpowiedział: Prawdá żem De Mieyskim Synkiem urodził, 
ty Szláchcicem; źle coz? twoie Szláchectwo ná tobie fie koń- 
czy; moie ná mnie fig záczyna, Oiáka fromotá! fámymi tyl- 
ko Oyczyftemi tytułami nádeči Polityczkowie, praclaro Nomine 
tantum infignes, ze De Oycow wáfzych, Džiádow, Prádziádow, 
ná was kończą imiona , Nomina definentia: zowie fig kto náprzy- 
kľad pozyczánym od zacnego Domu, od prawdziwych Polskie- 
go Orlá Synow Tytułem, Orłowski; 4 on nic nie robi, tylko 
około Gołębic grucha, veni Columba mea; zowiefig od prácowi- 
tych około Dobrá pofpolitego , wiárzmie čiežarow chodzących 
Subiektow , Wolski, 4 z niego čielatko, Vitulus, gdyby fortunat, 
byłby Vitellius Zowiefig od gruntownych w Wierze y umyśle 
ftátecznych Opok,náktorych głowie, fúbftáncyi, kolligácyi, Oy- 
| czyžná, iák Kosčiet S. ná Piotrze ftoi, (upra firmam petram, Ka. 
mieński: á on iákogliná miękka, nic gruntownego nie jet: ulgnał 
Bio. kto ná nim poległ: infixus in limo profundi. Zowie lie od Swie- 
tey, Michałowego, Eliafzowego, Piotrowego Mieczá byftrośći, 
Oftrowski, á on iák motyką tępy do dobrego; ad nibilum valet 
Ki ($c. Gdyby Oycowie zmartwychwftali, k$zdyby ná fwego 
BA - — záwolal, iak Alexander ná fwego zoldaká Alexandra, aut No- 
: men muta, aut gere te, ut Alexandrum decet, Albo fig tego wy- 
$.imb: przyśląż tytułu, álbo ták žyi y czyń, iák tytuł niesie, Nomen 
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Szláchetne urodzenie, ieft to čiáto Szláchectwá: Nobile id, qued 1 Natzóni- 
ex bono genere fit, Dufzá Szláchectwá Cnotá, Anima Nobrhratú LEŃ 
Virt, Ciało bez dufze, á kto człowiekiem názwie? Rzecze 4. de Reż 
Ruśin, czołowik, śle Dufzu nimáiet ; ták kogoś Euripides ochrzcił: Cab: 2, N, 
lam vidi bominem genevosó Parentć natum, nullius effe frui, iuzem | " 
widzial Szláchčicá bez Cnoty, zacnych Rodzicow Syná, wiel- 

kiego nic ponim. Według S. Hieronimá Szláchetné urodzenie, 

tylko to obowiazek do Szláchetnych czynow; mowi on; Nobis In Epif: 
les quadam nece(fitate confiringuntur , ne ab antiquorum Nobilitate “Sat. 
degenerent. lákož fam Pan IEZVS od Abráhámá geneálogia fwo- 

le wywodzacych Zydow, tym obligiem zwiazal, $y filij Abya- Toan: 800. 
ba effis , opera Abraha facite. Pogánin Ovidius, á u niego Szlá- 

chćic co cnotliwy: Non cenfus, nec clarum Nomen avorum, [ed Lie de 
probitas Magnos, ingeniumd, facit, Maximilian Cefarz iedne- ^"^ 
mu o Szláchectwo profzacemu powiedžiat: Dirare te pofjum, No- 
bilitare fola virtu potefl: zbogáčie cie mogę, Szláchčicem uczy- 
nić, chybá tylko Cnotá. Według Pifmá S. to Szláchcic, co go 
po šenatách, po Kofách Seymowych, Seymikowych , po Depu- 
tácyách pełno: Nobil in Portis vir cjus. Ná ktorego reku, nie: 
futrá miękkie, delikátne iedwabie, lecz želázne kárwáfze, No- 
biles in manicis ferreis, czescicy teblak zfzábla ná kárkách nie- pf 149. 
przyiaćielskich wypráwna, niż wftegá z trzčina w złoto lub 
w frebro opráwna, Arma Militi. 

Piękny Tytuł Miles Zołnierz , y fimym miły Aniołom, 
Militia Caleflis exercitus, Świętym Marčinom, lerzym, Mauri- 
cyufiom €$c. do proporcyi, $.lobom do zbáviennego podobień- 
ftwá służacy, Militia efl wita bomini faper terram , śle rylko 16:7. 
Świętym. ` Gen: 6żo powiada Literá S, o Olbrzymách, ze Gigan- 
tes erant fuper terram €Śc. i/ fant potentes, à feculo viri famoft. 
Ci fa zdolni, mocni, od wieku mężowie sławni. Strafzne Imię Gi. 
gas; drželi Izráelitowie, kiedy to słyfzeli, že wžiemi obiecáney 
do ktorey oni ciagneli, Gigálow zaftać mieli, | Monffra quadam 
filiorum Enac de genere Giganieo. Lecz pátrzcie, nieták diabeł [trá- 
fzny, iák go máluia, Vox pratereaý, nibil. “To słowo Gigantes, 
z Hebráyskiego tłumaczy fię Gadentes, upadáiacy ; v fens P'ifmá 
S. ze Cadentes erant fuper terram, upadáiacy byli ná Ziemi. Bo- 
gdayże tácy Zołnierze, ktorzy to byli, ále nie bili; Winem 
ipoieni, Wodka záchtyšnieni, Miodem záfyceni , Piwem zála- 
ni, Tytuniem zśćiagńieńi, ftač ná nogách nie moga, cadentes fu- 
per terram,  Symmachu to słowo Wielmożne Gigantes, tłumaczy 
Violentes, Gwaltowni, ^ Marci to, ieden diabeł w opetánym, £ 
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fpytány od Pana IEZVSA, iák fic zowie, odpowiedział cała ge: 


ba, Pułk, Nomen mibi Legio; Diabeł to nie żołnierz, co baby 
dręczy , po Domach poczčiwych łowi, fzumy, zawieruchy robi, 

nie ziednego doftátniego Gofpodarzá, lobá mizernego zrobi, 

jeden zá Tysiąc Woyská fzkody, ruiny nárobi, nomen mibi legio ; 

gwałtu. ná niego iuz nie raz woláno: Gigantes "violenti. lozet 
żydowin, miáfto Gigantes czyta Infolentes (wywolnicy » rofpuftni, 

cy. Wiádoma po przeciagách , Deputácyách y uprzykrzona nie 
jednego fwywola świadkiem , ze to hultay nie Zołnierz, uktore- 

go BOGA wfercu, wftydu w oczách y iskierki, Di funt posentes 
wiri-famofi. Cháldeyczyk czyta: Viri Nominis, Mężowie Imie: 

nia» Tylkoć Be to ci z Imieniem Zołnierskim oženili, iák z bo- 
Dese, gáta babka zpieňiedzy. Oto: Omnium bona fuam predam du- 
pam, Cunt, co obacza, co znayda, to ze ich, rozumiela: Oto: Ra- 
Tym: fa- pere properant, quà publica, quà facra,- Ná to [ie: popifali, žeby 
im.  wírytko zdzierális y fa tež Viri famofi. S. Izydor czyta: Infa- 
mes; ftráčili ferce, ftráčili Imię wielkie, nžochyde u$wiátá przy- 

fzli, viri famof Nie mowi Sidonius ze to Zołnierze, lecz že 
5-Epif*z. Lwi po Domácbs záiace po Obozách; Leones n pratorijs, lepores 
in caftris. — Sallullius powiada, ze to łupieżcy (woich, á fami Łup 
lugurt.. nieprzyiaciol, pradantur, Ed ipfi prada hoftium. - To żołnierze, 
u.ktorych według Seneki, Obowiazek Wiárá, Miłość Choragwi, 

pgs. učieczká grzech y fromotá: Vincula Religio, fignorum amor, ES 
deferendi nefas; u ktorych dobro pofpolite, Całośći Oyczyzny, 

morar: Od niž żyćie włafne milfze: Dulce € decorum pro Patria mort. Pię- 
L. 3. 44 kne Imię Princeps, Honoris ergo od íamego BOGA dźny Apofto- 
ków, łom Tytuł: Principes fuper omnem terram, lecz ieželi, memores 
Nominis tui Domine? Piękne Imię Krol, trzy litery właćińskim 
języku, Rex, tę mála Táiemnice, R uftárožytnosči bylá to Li- 
terá śmierći, ná czôle ia pifano, kogo tráčič miano. E (rodku: 
iac między R y X znaczy zľaczenie, ziednoczenié + T przyda- 
wfzy będzie Conjuntlio Et. X. dwoie SS. w fobie zamyka, y eraz 
ten fens: Salus fubditorum, zdrowie poddanych. To Krol co 
z poddanymi iedno iáko Glowá zćiałem, Vnum Corpus , żyćie 
fwoie zá zdrowie poddanych łoży, umiera y ginie, iák fam Pan 
1EZVS uczynił: Animam fuam pro Ovibus boat, To Monarcha, 
co według nauki S. Hieronima, podobało mu fic, prae[fe €5 pro- 
defit; cogo y nierozumne pfzczolki za Pana mája, že bez zadlá: 
Regnat quia innocens; y kuroptoche ptáftwo, regimen mu oddá- 
ia, že wípániály, Regnat generofa volucris; y dzikie zwierzetá 
fame mu De poddáia, że dzielny, Fortis £9. potens > ids fam 
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Koronę mu konferuie, że godny, quia dignus, Tò Potentat, 
| u ktorego tá imprezą co uTráláná. Ten zoftawízy Cefarzem, 
gdy Licyniufzá Sure Hetmánem, czy Káwálerem, czyli też 
Miecznikiem Koronnym czynił, Miecz mu oddáiac rzekł: we- 
£miy ten Miecz, ieżeli dobrze panować będę, na obronę moie, 
ieżelizle, názgube moie. V ktorego mánierá, co u Antigoná, 
żeby panowść, aby De wfzytkim wystugowáč: Optimam ferui- 
iutem, V ktorego tá uciechá co u Alphonfa, żeby dobrze czy- 
nić, á BOG zápláé nie usłyfzeć; Benć facere ES male audire, panorm: 
V ktorego sławą Periklefa: ten przy zgonie žyčiá, widząc žá- 
łofnych przyiaćioł, y słyfząc, iáko go z mądrośći, wierności, tá- 
tecznośći &c. chwalili, rzekł: Et quid boc efl? aut parva, aut Plut: 
fortuita laudatis, €$ illud maximum omittitis, quod nemo meá operá 
Veľtem pullam fumpferit. A coz to ieft? Albo trafzki, álbo poto- 
czne rzeczy chwalicie, 4 co naywiękfzego opufzczaćie, że nikt 
zmoicy okázyi w żałobie, weztey fukni nie chodził Według 
S. Izydora, "Reges d rečlé agendo vocati funt. Krolowie od do- L.desum, 
brych uczynkow, pofáčinie fwoię denominácya máia. To Krol, “9. 
co dzieła iego godne Korony, Dominu Virtutum, ipfe efl Rex glo- P/al: 23, 
#14. Niechże będzie Nomen fine Au, Pański Tytuł bez rzeczy; 
rzecze káždy, co Tácitus o Sergiuízu Galbie: žeby był zdá- 
niem wizytkich, godzien Pánňftwá, gdyby niepánowál; Omni- 
um confenfu, dzguws Imperio nifi imperafjer. Ze Domicyan fama 
tylko z muchámi, ná Cefarftwie czás firawił, bátália : nie pifza že 
' Cefarz, lecz że był grzyb ná Máieflacie; In Regno marcuit , in Emar: 
Theatro Bellator , (pelłator in campo, boflibus Mufcay Mufcis boflis Tbef. 
uit. Apolpolicie do wfzytkich mowiac, piękne Imię Pierwfzy, 
fam go ma Pan IEZVS, Ego fum Alpha i. e. Primus. Sława An- apac s2; 
nibala, ze pierwfzy skály zmácerowáé, y drogę rowna przez 
Gory Alpes przetorowáé zdużał, Sława Columbufa, že pier- 
wízy ná nowy swiát trafił. Slawá káždego pierwfzego., rze- 
czy, Nauk, fztuk, rzemiefeł wynálazce. W Práwie Stáropol- 
skim, kto był pierwfzy do Korony, to Pan. W prawie Natury 
pierwfze džiečie więkfze ma prawo. W Prawie Boskim, pier- 
wiaftki ziemie BOGV Ofiar, Primitias Domino, Tytuły $wiá- 
| towe, wielki to obowiążek:. Magna confecuti, Magnis Nomini- NS 
bus ad[iritli, ^ Według Salwiána ,. Dľugto: Per Nomen rei fù- US 
mus, á dług bardzo ćięfzki; ze madrzy woláia z Pliniufzem: Non Li. 36, 
tam Imperio nobis opus ef] , quàm exemplo, Nie ták dobrego rządu ™ fe: 
potrzebuiemy, iáko dobrego przykłádu; że Regis ad exemplum 
totus componitur Orbis, ná przykład Páná, cały fię układa świat; 
C2 że 
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że każdy zofobná mowi rad z Póeta+ Quod decuit Reges, cur 
mihi trifle putem? co Pánskiey przyftało ofobie, y mnie tež 
jim przyftoi: ze wlzyfcy w obec Vnius moribus vivimus. A według 
pis, Seneki rácya zánics grunt, że ták Pańftwo czyni: Ad exempla 
` ` "vimus, nec ratione componimur. Według S„Ambrožego: Facile 
Kamilo. Facit inferior , quod fieri uiderit d priore, Kto pierwízy co dobre. 
go robi, tym łatwo drugiego do teyze roboty przywodzi; fá- 

twiey Profeffor fwoiego Dyfcyputá wyćwiczy fztuki, gdy ia fam 

Manfen de rękami pokaże: Sub duce Virtutis femita prona patete Van sku- 
inei teczniey rozkaże, gdy fam wprzod uczyni: Monftrat tolerare 
Lucan: de labores, non iubet. tuliufz Cefarz ochotne miał Woysko, ze mu 
Catone.. jn Perfona czáfem konno, zawfze piefzo do Bátálij kredenfowal, 
Suer: Li: Otto Káwálerya miał gotowa y pewna, ze fam Páncerzá nie zdey- 
Got u4, muiac, do káždey kámpáriiy, czy upał, czy słota, przed Obo- 
z. Hif. zem chodził: Carolus Wielki, chcac Woysko konne, przez 
rzekę Albim nie tak przeprawić, bo ná czym nie było» iáko 

luding. wpław przečiagnač, fam De naypierwfzy puśćił. Abimelech 
Krol Izraelski, obleglzy Sychem fortecę, fam rękami fwoimi 

gałaś ućiawfzy, y na Ramię wziawfzy, rzekł tylko do fwoiey 
Káwáleryi: Coiaczynię to y wy: á wnet, rzuciwízy lie wfzyfcy; 
gałęziami Sychem oblozyli, zapalili, y Fortece ogniem dobyli. 

Co my fie to Káznodzieie nawołamy, głowy nafufzymy, gęby 
nádrzemy, á nic nie fpráwiemy: tylko by nam z leremiafzem 
zdpłakać ná wielkie defekty, na frogie bezprawia, á iuz ich nie 
wfpominść : irrytuiemy wyftepnych, gdy słowami doiezdžatny, 

alc á wyftępkow wykorzenić, nawet zgánié niemożemy: Noflrorum 
temporum mores deplorari poffunt, quam banefič memorari. Nam 
invidiam conflave poffunt infeldantibus, in melius mutari non po[Junt. 

apen. Gdyby kto z Panow, kto Pierwfzy dał dobry przykład! Eze- 
cbiafó Krol także Izraelski, nie pifzac Praw, nie wydáiac Mánda- 

tow, nie czyniac exhort y exaggierácyi, áwnet obyczáie, Wiá- 

re nápráwit , zefam naypierwfzy Boskie przykazania wypełnił : 

fecit mandata, qua praceperat Dominu Moyfi. | ztadći Bog, Prá- 

wo, fumnienie, Nominaliftow, Titulariftow, Dignitarzow, Mo- 

veli, nárchow y Potentatow na przod wypycha: Dux primus faciat, 
nam facere relè Gives fuos Princeps optimus faciendo docete We- 
dług prawdy to prym w godnośći, co prym w zasludzes to Krol, 


n. co do Senatu, do Rády, do Sadow, do porátowánia y obrony Oy- 
"R t. Regis, CZYZNY pierwfzy: Rex gradituv ante. To Wodz, co pierwfzy 
1 It io, do Kámpániy > qui primus ceperit. dimicare, bic erit Dux. To 
m Satu. Magnuss co Magna operatur: Ináczey tytuły zá nic, nomina fine 
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allu nibil, Zá nic uleremiafzá Izráclitowie Ludžie madrzy, Ho- 

mines fenfati, Eccl: 15. Wielcy y Mozni, Homines Magni. Eccl. 44. 

Bogáci , Homines divites; ibid. ` Zánic Wielmożnośći figury, Cu- 

$1, Kárety, liczne aflyftencye, Hi in curribus, Ed bi in equis, Zá Val, io. 

nic fzáty , mody: Dilatant philatievia fua €F magnificant fumbrtas,, Matt 23, 

Zá nic okazáfosči dowody: że każdy Izráclitá nemini fecundus, 

Drużyna mowilá, y my Szlachta, Semen Abraba Jumm; Szlachta ran: g. 

w Pryncypałach fwoich dowodzić chćiśłą, że wlzyfcy fobie ro- 

wni; ták dobry Core iáko y Moyzeíz: Abiron iáko y Aaron: | 

Omnis multitudo Santłorum ef, Zá nic u Proroka Panowie Izrá- Nam: ug. ` 

elícy , Officyáliftowie, Senatorowie, Xiažetá, Potentaci, Poren- 

tes de fede; Widzial ich Prorok, á powiedział: Afpexi terram, Ed. — 1er: 4. 

ecce "vacuas C nihili; inturtus fum, Ed non erat bomo. Die tego rá- ` 

cya Tertullian, gdy powiada: Multum diflantia ef inter opinio. T» Opujet 

nem C "veritatem; nam €5 nomina fic funt infituta, ut fines babe- Sege 

ant inter effe €5 dici. Dáleko od šiebie chodza, fántázya á (ubitán- 

cya, śnimufz 4 intratá, Opinia á prawdá, lmię árzecz. Tytuły 

Pańskie dwiemá (ie gránicza punktami: że kto ták fię zowie, y 

że tež kto ták ieft, Dici €$. effe : u Izráclitow przy gránicy By- 

tnośći była ukraina, deferta Arabia; podzwignac ruiny, poráto- 

wać upadku , obronić fzkody , nie miał kto; zapłakały święte 

w Hucie Babilońskiey Pácholetá: Non eff in tempore boc princeps, Dar: 3, 

© Dux, €$ Propheta, Przy granicy Tytułow ludži było y nad 

to, Qui fuperficie vocabuli infamant veritatem. | 1coz mi potym; Tertull: 

ze lie ták zowią, vocaverunt Nomina fa; že co żywo bierze pre- Pfal: 48. 

cedencya, amant primos accubitus; śle tylko w Koščiele, ná publi- . 

ke, záftol, Co żywo pierwfzy gárnie Pe do bránia: Primus ad 1. Par: 18 

manum Regis, prior in donis, Pierwízy: do rzadzenia, major in Gen: ;9. 

Imperio, Znaydžie fig łatwo y pierwizy ná cudze niefzczęśćie; 

$i incurrertnt tibimala, prioxem illum illic invenies. Do dobrego, Zad: 12. 

do usług, do roboty, oftátni, Neviffimé veniunt. Cierpi BOG 

krzywdę, ginie Oyezyzná, wízyfcy po fobie patrzą, qui prior 

egrediatur, po Turecku fobie mowia; Mofty, mow ty; á wlzylcy 

słowa nie rzeka: zacent fuper iniquitate; ráczego álenieraczego Jet n, 

práktykuia: pres Pater, ieden drugiego wypycha, á każdy co fie 

pofunie, to fie cofnie, vult Eed non vuit. Synowie Koronni, przed- frot, 

tym iák zloto, teraz znikczémňieli: Pay Stot inclyti, amt£li-au- Sien? 

xo: primo, Yeputati funt in vafa teflea. Zołnierze ftárzy poginęli, 

ceciderunt fortes. lfraél, Młodzi gdzieś fercá odefzli, że nánich 2. Reg:1, 

wołać trzeba > Redite Právaricatoves ad Cor. Officyáliftowie iç- Ifat 46, 

li. fie Bractwa, co:bierze gdzie nie położyło, foci furum.. "Páno. Je n 
D Wie 


4. 


Mar: é. 


wie zebrakámi zoltáli, diligunt munera, fequuntur vetributiones. 
Dał BOG Báptyfte, ze rzeki prawdę: Non licet tibi babere uxorem 


va 27, fratris; zófnęli wfzyfcy ; dormitaverunt omnes: Pontius o (woie 


Philip: a. 


DANE 14. 
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Ifa: 6, 
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Mar: 9. 


1. Mach: 2. 
Pist AT a 


Oros. 


prywaty ledwie żyw ná Heroda, o BO G A bynamnicy ; zowy: 
mi o ktorych powiada Apoftoł : Omnes qua (ua funt querunt, non 
que IESV Chrifli. “Sewtoves populi tegoż co y Herod gatunku, 
corrupti funt EF abominabiles fačti š iuż drudzy opleśńieli, fpro- 


'chüieli , imveterati dierum malorum, 4 iefzcze be do Páni loáki- 


mowey tlili, palili: exarferunt in concupifcentia cjm. Principes 
Sacerdotum Annafze, Kaiphafze, fwemu pokoiowi radzi, famg tyl- 
ko táxowáli, perfeguitowáli cnotę: Circumveniamuo iufłum, quia 
contrarius eft operibm nofłris; ná niecnotę publiczna przez fpáry 
patrzyli, Canes muti non valentes latrare, refpekiámi omomieni, 


boiizüia ožioňieňi, lan rzekł prawdę mon licet, to Princeps ` 


veritatis, to Senior, to pierwfzy, Primus ipsó fattó. Dał BOG 
Matathyafzá, że zawołał: Qui babet zelum legis, exeat pofl me. 
Woysko Izráelskie, Pánowie Towárzyftwo do ftołu, focus menfa: 
Officierowie do pieniedzy: kázdy mowił: ták ia dobry iáko y 
Pan Hetman; iák do Bátálij, áz każdy chce bydz oftátni, Omni- 
um navijjimus. Zoltáty tedy Tytuły przy Ichmosčiách, rzecz 
przy Mátathyafzu: uczynił rezolucya, to Káwáler: zebrał 
swiatobliwa kupę, wyfunał podiázdy, zgániť fantázya pogánom, 
to Towárzyfz, to Officyer, to Hetman, Dux à ducendo dithus, 
Kiedy Rzymian zbili Francuži, y kontrybucya ćięfzka ná nich 
włożyli; ważyli złoto, śle nie ná Rzymska lecz ná fwoie, á 
umyślnie wielka wagę; fpytał Rzymiśńin, co to iet? á Frán- 
cuz odpafawfzy fzpade z pendentem, do wagi przyłożył mo- 
wiac: Va villis, biádá zwyćiężonymi Dobry Camillus že przy- 
padízy z Woyskiem, fzpadę zrućił, złoto wžigé názad kazał, 
Francuzowi powiedział : Jolemme femper fuit Romanis, non auró, 
fed armis Patriam defendere. Zacny zwyczay zawfze mieli Rzy- 
miánie, nie złotem lecz orężem Oyczyžny brońić; ztoczył bi- 
twe, poprawił sławys tym famym pierwízy, že mu do tego chwa- 
lebnego dziełź, nikt nie wział precedencyi. Toć było kiedyśy 
u nas Polakow Prime Claffis: Armis Patriam defendere; teraz fim- 
lex 4 prawie de feria. Wolemy nie raz z krwawego ubogich 
udzi grofzá , z pokrewnionych z Oltarzem , Dobr Kościelnych, 
bydź Oyczyzny Odkupičielámi, niżeli ze krwie wlafney Obro- 
ničielámi: Tyibuta peudimus, ne bella patiamur. | Jako ná ziemi 
tak y wNiebie, ipfymowána była kiedyś powaga, Nomen fine 
afin, Lucifer iefzcze BOGV nie zasłużył, 4 iuż m plack, 
iefzcze 
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ie(zcze roboty nie począł, á iuž chčiát odpocząć, fedelo, Pię. 

kny miał Tytuł, Lucifer $wiátlá Nošičiel, Ázkadže? Niebieskie 

Luminarze BOG słowem portuie, portans verbé. Świśtłość nád. Hebr. 

przyrodzona famá ná ten $wiát przyfzlá, Lux venit in mundum. "4": 3- 

Splendor Ewángeliy Apoftolowie po Narodách roznieslí, iáko 

Lux mundi. Lucifer 4 gdzie mi naymnieyfzy illuminował kačik? Mat: 5: 

mowi do niego Prorok: Quomodo cecidifli Lucifer, qui manè orte- Ja, 

bare lákžeš to upadł Luciferze, ktoryś ráno wíchodžit? Mi- .. 

zerny to swiátlá nošičiel, co ze świecą, z pochodńią upadł, cert, — 

dili; gdy iuż Słońce wefzło, on dopiero przyfzedł , mane orie- 

baris; tátwoć świecić, kiedy widźć. Nie miał Lucyper świátłá ro. 

zumu, ponieważ pobładził; blyfnat iáko (mok slepiámi: terri- 14: 16, 

bilibus oculis intuitus; Kryte po Adharentách fwoich, po fercách 

ludzkich pozápalať ognie, fáma tylko wydatne nieslawa. Syl- 

vira powiada, że Lucifer ćiemna iśśńiał madrośćia: wmbratili 

fulgurabat Sapientiá : Mizernyz to fplendor, co De na czarney 

pobłyskuie fmole, ná świecacym fzkli inkauśćje; mizerne &wii- 

tło, że be roztraconemu o słup, álbo śćianę po omácku człowie- 

kowi záskrzyfo woczách, umbratilis fulgor; śni De ślepemu że 

światło widzi, ná iávie, wodzą mu potrzebá: nádety Tytułami 

pychotá , rozumie y mowi fobie że ia coś, á oto procz Tytułu 

nic: rerum fine imagine nomen, | MICHAELS. ipsó fatiá Lucifer, 

y Signifer , S. lgnifer: rozum iego z Bogiem trzymálacy, trzečie 

oko Pańskie: Wolaiego záwiátfoščia Bogiem zľaczona, pamięć 

icgo prezenciy Boskiey napełniona , Propozycya iego lášňie 

Oświecona: Quis ut DEVS. Ten między Anioły przyniosł 

światło, gdy z między ńich wypędźił čiemnosči : wyiasńił Nie- 

bo; gdy chmury rozegnał. Pierwfzy ftworzenie Stworcę fwo- 

iego wyznał, sługą Monarchę, Anioł BOGA: Quis ut DEP S. 

Záwoiowálá Adharentow Lucyperowych pycha: ginęli iedńi, 

milezeli drudzy, tráčili BOGA, żeby Lucypera nie dražnili, 

Tributa pandebant , ne bella paterentur. Dobry MICHAŁ, dał 

dobry przykład: MICHAEL pugnabat.  Plińiufz panegyryzu- 

lac Auguftá Cefarzá, to mu powiedźiał: Affecutus er Nomen, 

quod. ad alium tranfire non poterit; nam licet alij poflea ufurpent, ta- 

men agnofcetur ut tuum, Wielcy Imienia Boskiego. kochánko- 

wie, honoru Boskiego Zelántowie y obrońcy ,. Nieprzyiaciele 

grzechu, zwyćiężcy pokus, Tryumftorowie Piekła: ten piekny 

máia od S. MICHAŁA. Tytuł, Clarum ab: Autbore Nomen. Co 

mowi S. Leo Papież, że poftępek trzody, sława to Páfterzá: De sert; an. 

profctlu gregis, gloriatur. Cura Pafforis ,. Poftapili EE hivers, 
D2 iç 
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fię przy BOGV zaftawiłi; že pierwfzy . MICHAŁ S. toć iego 
sľawá ; iemu infi przyznać wiańi: dé Duce vicimus omnes, Pi- 
(ze Æneas Syloma o Alphonśie Arágoňskim Krolu: żeten w po- 
lu z Woyskiem ofchńiony, gdy ferdecznie upragnał, à chlopká 
miod dla. robotnikow ńiofacego zabrano ; tedy go wolna y 
z miodem puśćić kazał, mowiac: Non mibi fitiebam, fed exercituis 
nie fobiem prágnab śle Woysku. Pragną ludzie fprawiedliwo- 
śći, efuriunt €9 fitiunt » ale pewnie fobie; przy ich fprawie, [zcze- 
ście, ze De czáfem Boski przywiaze lnterelí. Omnes qua fua 
funt querunt. MICHAŁ S. upragnał fprawiedliwośći, pierwfzy 
taki, że famemu BOGV, Sol; DEO. | Rozumial Plutarchus; ze 
to. był ieden taki w świecie Agéfilaus, ktory wExpedicyách fwo- 
ich, żadnego nie wydáiac Ordynánfu, fam tylko iíchal, fzedł 
gdzie było trzeba, czynił co było trzeba, á Woysko tego iá: 
ko nayforowfzego słuchało Ordynanfus y allekuruie Plužavchu, 


` żeć to nayskutecznieyfzy rozkaž, od ktorego rece y nogi Mo- 


nárche bola: Efficacifimum boc exbortationts genus, Principem fa- 
cere, quod ab alijs fieri velit.  Pietwfzy taki MICH AL S. fam 
Vniwerlał, fam Mándat, fam ordynáns, wprzod ftánat doboiu: 
MICHAEL pugnabat: Powiada Pifmo S. że Dawid nie máiac 
czym Goliata, włafnym iego dobił mieczem. Bezbronny Mi- 
CHAL, bo pokorny ; pyfznego Lucyperá, iego włafna pokonał 
propozycya; BOGV De rownaiącego, Boskim Imieniem ubił, 
Quis ut DEVS: ztym hástem iák Zwierciádlo ftanawizy , iá- 
dowitego uśmierćił Bazylifzkás ták powiidáia Doktorowie 
Swięći. Sławny w Xiędze Elter Mardocheuíz, zá fwoię: prze: 
ćiw Májeftatowi wierność: ze Krolá oftrzegł, że zdraycow zdro- 
wia Pańskiego wydał; odebrał honor, ktory iuż byłą śiepa for- 
tuná zá nic Amanowi dała; po Krolewsku ubrany, iáko Monár- 
chá poRynku y ulicach prezentowany. A mogláfz bydź wię- 
kfza zdradą nad przeklęta Lucyperá fakcya, nád niecnotliwa 


złych Aniołow rezolucya? przećiw ktorey, že Rezolut MI. ` 


. CHAL S. wierny przy BOGV ftźnał, MICHAEL pugnabat: zá 
„to go BOG po Boskiemu, y nie raz wyftroif. On bowiem Moy- 
zefzá. do Pháráoná wypráwuiac, w krzaku ogňiftym Ofobę Bo, 
ska ná fobie reprezentował, y mowił Imieńicm Boskim. lecz 


Exodz 3. prawdziwie: Ego fum, qui fume On Izráclitow z niewoli Egipt- 


skiey, pod Tytułem BOGA, we dnie y w nocy widomie prowśdził, 
Pokízowal ie-BOG Abráhámovi, Izaákowi, Iákobowi, Salomo- 
nowi: wfzytko.to ná mieyfcu Boskim, byt. MICHAŁ S, ták trzy» 
máia tłumacze Pifmá Bożego, Wielki honor potkał Epheft yoná; 
Ze 
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że go Alexander chćiał mieć iáko šiebie: nie zmyliť, kto Ge 
miálto Alexándrá Epheftyonowi poklonil: Non errafli Mulier, 
mam CS bic Alexander. Tenči honor uczynił BOG S, MICHA- 
ŁOWI, ze be w ńim famemu BOGV, ynie raz ktáňiano. Dan: 3 
Kiedy troie Pácholat w piec ogńifty wrzucono, czwarty fię do 
ńich, podobny Synowi Boskiemu przywiązał: Similis Filio DEL. 
Fowiádiia, ze fugientem feguitur bonor: niechćiał MICHAL S, 
z Lucyperem bydź podobny BOGV, Similis Altufimo: otoz go 
Boskie nie minęło podobieńftwo: powiada bowiem Pantaleon 
Diac: €$c. že ten czwarty podobny Synowi Boskiemu, był MI. 
CHAŁ S.fimilis Filio DEL Pierwfzy był MICHAŁ S. do obro- 
ny Honoru Boskiego, otoz go też pierwfzy potyka honor: že 
co inśi Aniołowie Swieči, ludzką tylko biora ná be poftać: Gá- 


briel Káwálerá, Gabriel fortitudo DEI: Rafał Medyka, Rapbáčl s. creg: ` 


„Medicina DEI; to S. MICHAŁ bierze poftać fámego BOGA: 
MICHAEL, Quis ut DEVS. 

1. Reg: 9. Pytał be Saul z pácholikiem wędrniąc, fzukáiac 
zgubionych oślic, o Rezydencya Samuelá Proroka, nie po imie- 
niu, dle porzeczy: Vbi efl domus videntis? Krolewskie Pałace, 


Hom; 34. 
in Evang, 


Pańskie Dwory pełne Tytułow ` Dominantia nomina jatłant. GO- Horat de 
fpodarze ich, według powieśći Chryftufowey , Benefici vocantur, Arie L.za 


zowia be Dobrodzieiámi ; wlzyfcy fie zowią, á zrzadká (3: vo- 
cantur € non funt. Gofpodarz tego Domu zowie De y ieft Prin- 
ceps, Xiaze Anielski, Hetman Woysk Boskich, Primas Duchow 


Niebieskich : Dignitate pe honoribus prelatus cateri omnibus San- s. Bafil; 


¿fa Spiritibus, Pierwfzy w Niebie, pierwfzy y na ziemi. Co Pan. 
Ewangeliczny powiedźiał godnemu, iednemu y drugiemu słudze: 


sługo dobry, żeś nid małym był wierny, nád wiela čie poftá. Lace 19, 


nowię; y zdał wopiekę iednemu 10 Miaft, drugiemu pięć: to 
Van Niebieski, nád wielkim, bo nád honorem Máieftatu (wego: 
wiernemu MICHAŁOWI: wielkiego Wiernych fwoich powie- 
rzył świata: Oddał wopiekę cźła ńiegdy Synigogę Zydowską, 
Mk trzymáia Oycowie Swięći. Gdzie lákby wiernym y skute- 
cznym Ludu Bożego ten S. Xiaze był Opiekunem ,. ztad poznać, . 
że Danielowi Anioł Stroż powiedział: iż we wfzytkich fprawun- 
kich iego, y wipráwách Narodu całego fzczerze mu dopomogł 


MICHAŁ S. MICHAEL venit m. adjutorium meum: y upewnił». Dans ie: 


że ńikogo lepfzego do pomocy:nie miał, procz tego Swietego- 
Xiazeciá ` Nemo efl Adjutor meus in omnibus his, nifi- MICHAEL 
Princeps vefler; y afekurował, ze we wf; zytkich potrzebách. przy- 
godách, niefzczesčiách Izráelitow , nie kto infzy Se s. zde 
E epo- 


R. 


Ex 


== č Vert 


Da: ftępował, broñit, tylko MICHAŁ Swięty. MICHAEL Prin- 
ceps Magnus , qui flat pro filijs populi zu. Zkad dowod, ze ow 
Idi: 13. Aniol, co ludytę wiey rezolucyi heroiczney fekundowál, Cuflo- 
aMachiS dra Angelus binc euntem, ibi commorantem, C5 inde buc redeuntem; 
co Woysko Sennacherybá, o iednę noc fto osmdziešiat y pięć 
Tyśięcy ludu wytłukł c. był tonieinfzy, tylko MICHAŁ S. 
Stater ták trzymśią Doktorowie S8. Zginęła Synagoga: Santła Santło- 
8. de Pa. rum ab indignis recefjerunt: pámiatká tylko zoltátá, sławą bez 
rzeczy. Stánal Koščiof S. y tu zdańiem Doktorow SS. y Theo- 
logow , MICHAEL Princeps, MICHAŁ Swięty naypierwfzy 
Stroz iego; Opiekun, Protektor, wtory zaraz po Nayświętfzey 
Anno 1282 Máxce Obrońca: Ták to fam Lefzkowi Czarnemu Krolowi Pol- 
skiemu, kiedy z Litwa ládzwiagowie, z potęga w Lubelskie wpá- 
Hem. dli, pokazawfzy De we šňie, powiedzial: Ego [um ArcbiDux €9 
Ergel. Princeps totius Ecclefie Cbriflianorum. Obiecał mu aflyftencya 
fwoię, y stowá dotrzymał: ze ládzwingowie &c. ná głowę zbići 
Polacy cudownie zwyćiężcami, y iednego z (woich nie ftráci- 
|.  wfzy, zoftali; zkad záraz pomieńiony Lefzek, wdzięczen Do- 
Kachoteľti brodźieyftwa, Koščioť S. MICHAŁA w Lublinie wyftawił. Toż 
fzczęśćie podkáto lana Kážimierzá pod Berefteczkiem z Kozaki 
Roku 1641. pokazał De MICHAŁ S. prawdziwym Strozem Ko- 
ščiotá Bożego: kiedy Antemurale Chriftianitatís Polskę trzymá- 
iac; przed Woyskiem, ná białym końiu ná powietrzu widziany; 
áoto Chmielnickiego Wodza Kozáckiego, ognilta doiezdza 
ftrzála: wygráli Polacy; trzydzieśći Tyśięcy Kozakow trupem 
náplácu poległo. Táktrzyma Kośćioł Boży, že ro ten a nie 
infzy Naywyžízy od BOGA wyfadzony Stroz iego; kiedy dzień 
s GA dźiśieyfzy święćić wizytkim każe: Pyonuntiandum efi laicis, vt 
Confecr: fciant ES, Feriandi veró per annum fli funt dies: Natalis Domini 
Dj: 3. pe, Dedicatio Ecclefie S. MICHAELIS Archangeli; kiedy po- 


wfzechną Spowiedź do niego naypierwfzego po Nayświętfzey 


Matce czyńi: Beato MICHAELI Archangelo ; kiedy go poteyże 
Mátce naypierwfzego w Litaniách kładzie, S. MICHAEL: 
Ora pro nobi; kiedy do niego ofobliwe ma Nabożeńftwo, iáko 
serm: de mowi B. Laur: luftin. Non abs re illum Sacrofantta Mater honorat 
S.Mich. Ecclefia; quem fui [pecialem €9 proprium novit efè Cuflodem , afi- 
duum Intercejľorem. Náśládowáli wtym Mátki Synowie, Słu- 
dzy Bofcy, Koščiotá Bożego. 3. Sophroniufz ofobliwie, bár- 
dzo piękne do tego S. Archaniolá czynił modlitwy; náfz Swię- 
Ba, ty Očiec Francifick , oft czterdźieftodniowy do ńiego odprá- 
wował; y nie dármo: ponieważ wten poft, Blizny IEZVSOWE 
otrzy- 


otrzymał, Nie wfpominam infzych Swietych, Nie wípomi- 
nam Cefarzow: iáko luftyńian, máiac woynę z Wandalámi, te- 
go Świętego Archańioła wżiął fobie zá Patrona, Koščiot mu 
zbudował: y doznał ofobliwey iego nád nieprzyiáciolámi po- 
mocy; iáko Henryk. S. Cefarz był Studiofus Sanli MICHAE- 
LIS cultor , ofobliwy Tego Świętego Dewot: y ten wźiał 
Z {wey dewocyi pożytek, że Páňftwo rozfzerzył, że Świętym 
zostať. Według Swiętego Bernarda: wielka łaski Boska, Mi- 
ra dignatio, Według Swiętego Hieronimá: wielka godność Datz 
náfzych: Magna dignitas animarum: że co Krolow Káwálerye, 
Xiazat, Pánow Wielkich, Ráytarye, Dragonie, to nas Swicci 
Aniołowie ftrzega: ná wárčie przed drzwiami nafzymi, we dnie 
Y W nocy, przez całe žyčie náfze zálegáia: Sanćłi Angeli Cuflo- 
des Noflri: zwoli Boskiey ; lecz potym z Ordynánfu Hetmán- 
skiego MICHAŁA Swietego: o czym ták mowi Święty Bruno 
do każdego z nas: Vide quantas gratias Beato MICHAELI Ar- 
changelo debeamus, à quo accepimus nobis. miniftros ad cufłodiam 
ordinatos. Patrz iakośmy wdžieczňi bydz powinńi Swiętemu 
MICHAŁOWI, od ktoregośmy Aniołow, ná ftraż y usługę nafzę 
ordynowánych otrzymśli. Kiedy przyidzie wielka Dufze ná- 
{zey ztego świata wypráwá, ftrafzna z wieku przepędzonego 
do wiecznośći przeprawa, do kogoż fię wytoczy tá fpráwá? 
lofepbus Man[i powiada, ze do Swietego MICHAĽA: on Álbo- 
wiem fimemu Pánu IEZVSOWI w Ogroycu, w owych konśią- 
cych teskńicach, álterácyách y bolách , in agonia przybył; on go 
ile człowieka , ćiefzył y utwierdzať. Ták trzyma Swięty Dyońi- 
zy Kártbuzyan: Probabile efl Angelum iflum fuiffe S. MICHAE- 
LE M, tunc Principem Synagoge; ták rozumie náfz Święty Boná- 
wenturá: Cum autem fic orat anxiatua IESVS, ecce Angelus Domi- 
ni, Princeps Caleflis Exevciós MICHAEL apparuit, confortans 
cum, Author Hiflor. Scholafłica powiada: ze y ná Krzyżu przy 
skonaniu IEZVSOWYM przybył kušičiel: przećiw ktoremu 
ftánať y záftáwit De przy konáiacym IEZVSIE MICHAŁ Swię- 
ty. Co uwazáiac pomieńiony lofepbus Manfi, mowi: Va futu- 
rum cffet nobis, fi S. MICHALEM in defenforem. nofłrum mini- 

mé baberennu:, biádáby nam w godzine. śmierći; gdybyśmy 

MICHAŁA Swiętego Pociefzycielá, Obrońce, niemieli. Du- 


- fzo każdego z nas iedynaczko, komu čie wtedy Aniot Strož be- 


džie rezygnował? wczyie čie: odda rece? życzemy fobie, że- 

byśmy tedy mogli wymowić: W ręce twoie Panie, oddáie Du- 

fzę moię. Ktorefz to ręce beda ná ten czás Boskie? kto: čie mi- 
2 zerna 


Procop: 
Lib; 1. de 
bel: panda 

Them: 

Bozziug 

Lib. 7, 

C. 5e 


Serm: de 
S. Mich, 


De S.Mich 
Dife N.g, 


Medit: vi. 
te C. 154 


zerna Dufzo, wyboláfa z čiáľá, wypędzona z tey lepionki siero- 
tę, naypierwfzy weźmie? piaftować będzie? Oro Brachrum 
Domini, MICHAŁ Swięty; do ktorego BOG, przez uftá Koscio- 
ła S. mowi: Archangele MICHAEL, conflitur te Principem, fw- 
per omnes animas (u[cipiendas. O ktorego Kosciol Swięty prośi 
BOGA: żeby on Dufze náfze ná świśtłość święta reprezentował, 
Signifer S. MICHAEL, reprafentet cas in lucem Janitam. Torá- 
ki tego Domu iet Gofpodarz: že nas od $wiárá porzuconych, 
od ludzi opufzczonych, on pierwfzy nie porzuči, nie opušči. 
Eccl: 38. Zyczy Mędrzec, zeby czćić Medyka dla potrzeby 
Honora medicum propter neceffitatem,  Ktoż može bydž potrze- 
bnieyfzy, iik MICHAL Swięty; Staramy be o refpekt, y łaskę 
tych, co nád nami władza mála ieżeli nie z miłośći, to z boiá 
zňi> iezeli nie fzczerze, to pochlebnie. MICHAŁ Swięty ma 
ná nas w godzinę śmierći władzą: wiego reku Waga, ná ktora 
on uczynki nafze, mowy, y myśli złe y dobre kłaść będzie. 
Powiedziano kiedyś Báltházárowi: Appenfm es infłatera, C in- 
ventus es minus babens, położonyś ná fzali,y znalazłeślię mňiey 
máiacys nie miał czym dołożyć nędzńik, y zginał: eadem nočie 
iuterfct]uss 4 my czym dotozemy ; kiedy nam brákňie dobrych 
uczynkow, á brakńie sitá: Bona opera pauca, Mala opera multa? 
Slufznaby obowiazác fobie MICHAŁA Swiętego: żeby on do- 
łożył przyczyna fwoia: Precare pro nobis Filium DEL Wreku 
Rosi, lego Miecz á niedármo: Non fine caufa gladium portat. Pokor- 
ney głowy miecz nie ieczes słufznaby upaść do Nog temu Íprá- 
wiedliwośći Adminifratorowi y Exekutorowi, żeby nam iáko 
kochánek pokory, prawdziwa pokore uprošiť: śżeby, niž ná 
Hebr, to, trwogę fprawiedliwośći uderzy: in Tuba DEI; wdžieczne nam 
raz, drugi, dzieśiąty, Miłosierdzia wytrabiť Larmo ; Ignofce 
Domine, qui aperis Librum, ES [lvis [ignacula ejus Amen. 
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ere c MNA 


A fiad ftomachum vomitiones.fi ad aluum, fortem purgationem;velut eam qu& 


gd 


in venis, per vrinas debere vacuari admonet, docensnos diuerfos purgádi mo- 
dos,variaíque partes, quibus repurgari ille humor poffit; prout in vna magis, 
quam in alia abundat parte,& prout ad hanc,uon ad illam tédere videtur. A lie- 
ne autem vbi fomes,& minera huius febris,per patentem ductum. (de quo tame 
ambigitur,cum Auicenna vcliteffe venam ftephanicam,feu coronáriam dicta, 
& Galin lib. de vfu partium vas dicat effe breuc, feu venofum a fummo prope 


lienem ramo ad ventriculi fundum protenfum) humorem melancholicum.cu- ` ` 


ius metropolislien eft ; tranfmitti ad ipfum vétriculum; vbimaxime progreffo 
morbo ian multú extenuatus fuerit; & natura fuperior,nemo puto inficias ibit. 
Ex hoc velimobiter intelligas alterius quæfiti folutionem, quoniam & que ab 


B alijsaffertur mihi non vndique placet, vtpote nimis communis,& qux non tam 


quartanz;quamquotidianz etiam febri conuenire poteft;ex qua nimirum cau- 
fa in quartana appetitus ab initio diminutus fit,& poft initium mgximus;vt ex- 
perimento conftat; & docuit Hipp.7.epid.exemplo Onefia nacti; & Polychati; 
refpondetur enima Mercuriali, & aliis , quia initio ventriculus oppletus eft pi- 
ruita,gux appetitum heberat,87 qua confumpta,progreflu febris,appetitus exci 
tatur; Verum huiufce rei vera caufa; ni fallor; eft; quia progrediente quartana; 
humor melancholicus, qui iam incipit a natura expelli;a lieneia vétriculú reij- 
citur,qui cumaufterus (it, & frigidus adftringendo,& corrugádo ventriculi os, 
appetétiam excitat , quz torpet ante commeatum humoris propter caufas non 
ita fupra allatas; ex fola enim pituitoforum fuccorum confumptione anorexia; 


` C quidé ceffaret,(ed nón zà magna excitaretur appetentia.Qua propter puto ego 
° Galimperareea,guz vomitum prouocant in quartana,vt per os quoq; melan- 


cholici humoris febrem producentis portio extra feratur, ideoque ad validum, 
etiam vomitorium ex veratroalbo dcucnit , quod forte nimis alicui videri pof- 
fet, fi de expurgandisfolum humoribuspituitofts in ventre contentis intelligi 
vellet. Addamus; quod fi Gal. ad expu rgandas tantum vétriculi cruditates vo- 
mitorium in quartana imperaffet ; multo ante morbi ftatum id feciffet , nec co~ 
étionis notas expedaaffet. Praeterea id fa&tum ab co effet; ante quam diuretica., 
praícriberet,nón poft; quiacum diuretica calida fint, tenniumque parti, ideo 
non prius funt adhibenda,quam prima regio diéta excrementis vndique expia- 
ta fir, ne fecum illarapiaütjobftructionemque augeant. Confirmat noftram... 
fententiam quod fubiupgit Gal eos,qui ad vomitum nó furit idonei,quales qui 
preffojanguttoque funt pectore quique vomere non confueuerunt, vehemen- 
tius per inferiora purgandos effe, fupplendumq; per infernum ventrem , quod 
per vomitiones negatum eft . Nam & hzc clare indicant ipfum ad humorem. 
melancholicum refpicere,non ad crudos primarum viarum fuccos > quem pari- 
ter humorem deorfum femper ducendum effe vult iuxta id quod fupra ex eo;& 
Hipp.oftenfum fuit,nifi tamen adco feratur, quia tüc quo natura vergit;eo de. 
ducereoportet;quod miror non animaduertiffe viros Clariffimos. Ad id veto, 
quod obijci poffet; quartanarios multos liberari vomitibus pituitofis non me- 
lancho- 
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